
Recueil systématique 478.110 
Systematische Sammlung 

1 

 

Règlement  Reglement 

du 28 novembre 2024 vom 28. November 2024 

concernant l’octroi des distinctions 
honorifiques à la Faculté des sciences de 
l’éducation et de la formation 

über die Ehrenauszeichnungen an der 
Fakultät für Erziehungs- und 
Bildungswissenschaften  

  

Le Conseil de faculté constitutif de la 
Faculté des sciences de l’éducation et de 
la formation 

Der Gründungsfakultätsrat der Fakultät 
für Erziehungs- und 
Bildungswissenschaften 

vu l’article 43 al. 4 de la Loi du 19 novembre 
1997 sur l’Université; 

gestützt auf Artikel 43 Abs. 4 des Gesetzes 
vom 19. November 1997 über die Universität; 

vu les articles 88 al. 1 let. a, 100 al. 1 let. f 
et 128e al. 2 des Statuts du 4 novembre 
2016 de l’Université de Fribourg; 

gestützt auf die Artikel 88 Abs. 1 Bst. a, 100 
Abs. 1 Bst. f und 128e Abs. 2 der Statuten 
vom 4. November 2016 der Universität 
Freiburg; 

vu les articles 1 al. 2, 10 let. a et 58 al. 2 des 
Statuts du 6 juin 2024 de la Faculté des 
sciences de l’éducation et de la formation de 
l’Université de Fribourg; 

gestützt auf die Artikel 1 Abs. 2, 10 Bst. a 
und 58 Abs. 2 der Statuten vom 6. Juni 2024 
der Fakultät für Erziehungs- und 
Bildungswissenschaften der Universität 
Freiburg; 

arrête: beschliesst: 

I. DISPOSITION GÉNÉRALE I. ALLGEMEINE BESTIMMUNG 

Art. 1 Objet Art. 1 Gegenstand 

Le présent Règlement fixe la liste des 
distinctions honorifiques décernées par la 
Faculté des sciences de l’éducation et de la 
formation (ci-après «Faculté») ainsi que la 
procédure pour leur attribution. 

Das vorliegende Reglement legt die von der 
Fakultät für Erziehungs- und 
Bildungswissenschaften (nachfolgend 
«Fakultät») verliehenen Auszeichnungen 
und den jeweiligen Verleihungsprozess fest. 

II. DOCTORAT HONORIS CAUSA II. DOKTORAT HONORIS CAUSA 

Art. 2 Principes Art. 2 Prinzipien 
1 Le titre de docteur-e honoris causa est 
remis à une personne pour services 
éminents rendus à la Faculté ou en raison de 
son rayonnement remarquable dans ses 
sphères d’activité scientifique. 

1 Der Titel Doktorin oder Doktor honoris 
causa wird einer Person für hervorragende 
Dienste an der Fakultät oder aufgrund ihrer 
herausragenden Ausstrahlung in ihren 
wissenschaftlichen Tätigkeitsbereichen 
verliehen. 

2 Il est remis à l’occasion du Dies 
academicus de l’Université. 

2 Der Titel wird anlässlich des Dies 
academicus der Universität vergeben. 
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3 Une manifestation publique avec la 
personne désignée docteur-e honoris causa 
est organisée par la Faculté. 

3 Eine öffentliche Veranstaltung mit der 
designierten Doktorin oder dem 
designierten Doktor honoris causa wird von 
der Fakultät organisiert. 

Art. 3 Proposition  Art. 3 Vorschlag 
1 Une proposition pour l’attribution du titre 
peut être déposée par deux membres du 
Conseil de faculté au minimum, dont au 
moins un ou une professeur-e. 

1 Ein Vorschlag zur Verleihung des Titels 
kann von mindestens zwei Mitgliedern des 
Fakultätsrates, darunter mindestens eine 
Professorin oder ein Professor, eingereicht 
werden. 

2 La proposition est déposée au Décanat 
sous la forme d’un dossier.  

2 Der Vorschlag wird in Form eines 
Dossiers beim Dekanat eingereicht.  

3 Le dossier doit comprendre les documents 
suivants: 

3 Dem Dossier sind die folgenden 
Dokumente beizufügen: 

a) un curriculum vitæ du candidat ou de la 
candidate; 

a) ein Lebenslauf der Kandidatin oder des 
Kandidaten; 

b) une recommandation argumentée. b) eine begründete Empfehlung. 

Art. 4 Evaluation des propositions Art. 4 Prüfung der Vorschläge 

Le Conseil décanal est compétent pour 
évaluer les propositions et présente au 
Conseil de faculté la recommandation d’un 
candidat ou d’une candidate. 

Der Dekanatsrat ist für die Bewertung der 
Vorschläge zuständig und legt dem 
Fakultätsrat die Empfehlung für eine 
Kandidatin oder einen Kandidaten vor. 

Art. 5 Vote Art. 5 Abstimmung 

La désignation du ou de la docteur-e honoris 
causa se fait à la majorité absolue des votes 
des membres du Conseil de faculté. 

Für die Wahl der Doktorin oder des Doktors 
honoris causa ist die absolute Mehrheit der 
Stimmen der Mitglieder des Fakultätsrates 
notwendig. 

III. PRIX VIGENER III. VIGENER-PREIS 

Art. 6 Principes Art. 6 Prinzipien 
1 Le prix Vigener est attribué chaque année 
à une thèse de doctorat dont la distinction 
est summa cum laude. 

1 Der Vigener-Preis wird jedes Jahr für eine 
Dissertation mit dem Prädikat summa cum 
laude vergeben.  

2 Le prix est remis par le Rectorat à l’occasion 
du Dies academicus de l’Université. 

2 Der Preis wird vom Rektorat anlässlich des 
Dies academicus der Universität vergeben. 

Art. 7 Proposition Art. 7 Vorschlag 
1 Les doctorants et doctorantes qui ont 
soutenu leur thèse de doctorat durant l’année 
civile précédente peuvent être candidats ou 
candidates au prix. 

1 Für den Preis vorgeschlagen werden 
können Doktorierende, die ihre Dissertation 
im vorangehenden Kalenderjahr verteidigt 
haben. 

2 La proposition doit être déposée par le ou 
la (les) superviseur(s) ou superviseuse(s). 
Chaque superviseur ou superviseuse, 
respectivement co-superviseur ou co-
superviseuse, ne peut déposer qu’une 
proposition par année. 

2 Der Vorschlag ist durch die oder den 
Betreuenden einzureichen. Jede Betreuerin 
oder jeder Betreuer bzw. jede Co-Betreuerin 
oder jeder Co-Betreuer kann pro Jahr nur 
einen Vorschlag einreichen. 
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3 La proposition est déposée au Décanat 
jusqu’au 15 mars sous la forme d’un 
dossier.  

3 Der Vorschlag wird in Form eines 
Dossiers bis zum 15. März beim Dekanat 
eingereicht.  

4 Le dossier doit comprendre les documents 
suivants: 

4 Dem Dossier sind die folgenden 
Dokumente beizufügen: 

a) un exemplaire de la thèse; a) ein Exemplar der Dissertation; 
b) les rapports; b) die Gutachten; 
c) un exposé rédigé par le ou la (les) 

superviseur(s) ou superviseuse(s), 
mettant en évidence les qualités 
scientifiques de la thèse; 

c) eine von der oder dem (den) 
Betreuenden verfasste Darlegung der 
wissenschaftlichen Qualitäten der 
Dissertation; 

d) le curriculum vitæ du candidat ou de la 
candidate. 

d) der Lebenslauf der Kandidatin oder des 
Kandidaten. 

Art. 8 Evaluation des propositions Art. 8 Prüfung der Vorschläge 
1 Le Conseil décanal institue une 
Commission temporaire pour l’évaluation 
des propositions en s’assurant d’éviter des 
conflits d’intérêts. 

1 Der Dekanatsrat setzt eine temporäre 
Kommission für die Bewertung der 
eingereichten Vorschläge ein und stellt 
dabei die Vermeidung von 
Interessenkonflikten sicher. 

2 La Commission examine les propositions 
et les présente au Conseil de faculté avec 
recommandation d’un candidat ou d’une 
candidate. 

2 Die Kommission prüft die Dossiers und 
präsentiert sie dem Fakultätsrat mit der 
Empfehlung für eine Kandidatin oder einen 
Kandidaten. 

3 Le cas échéant, une évaluation externe à la 
Commission peut être demandée pour 
s’assurer de la qualité scientifique. 

3 Um die wissenschaftliche Qualität 
sicherzustellen, kann durch die Kommission 
gegebenenfalls eine externe Beurteilung 
beantragt werden. 

IV. PRIX D’EXCELLENCE IV. EXZELLENZPREISE 

Art. 9 Principes Art. 9 Prinzipien 
1 Chaque département de la Faculté peut 
proposer un prix d’excellence destiné à un 
étudiante ou une étudiante qui s’est 
particulièrement distingué durant sa 
formation. 

1 Jedes Departement der Fakultät kann einen 
Exzellenzpreis vorschlagen, der für eine 
Studierende oder einen Studierenden 
bestimmt ist, die oder der sich während der 
Ausbildung besonders ausgezeichnet hat. 

2 Les départements élaborent des directives 
qui précisent le processus de dépôt des 
propositions et d’évaluation de ces 
dernières. 

2 Die Departemente arbeiten Richtlinien 
aus, die das Verfahren für die Einreichung 
der Vorschläge und deren Bewertung 
präzisieren. 

3 Les prix d’excellence sont remis lors des 
cérémonies de remise des diplômes de la 
Faculté. 

3 Die Exzellenzpreise werden anlässlich der 
Diplomfeiern der Fakultät vergeben. 
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V. DISPOSITIONS TRANSITOIRES ET 

FINALES 
V. ÜBERGANGS- UND 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN 

Art. 10 Doctorat honoris causa Art. 10 Doktorat honoris causa 

Pour le Dies academicus 2025, la procédure 
de nomination du ou de la docteur-e honoris 
causa est menée par les organes fondateurs. 

Für den Dies academicus 2025 wird das 
Verfahren für die Ernennung der Doktorin 
oder des Doktors honoris causa durch die 
Gründungsorgane durchgeführt.  

Art. 11 Prix Vigener Art. 11 Vigener-Preis 
1 La première remise du prix Vigener pour 
la Faculté est prévue au Dies academicus 
2027. 

1 Die erste Verleihung des Vigener-Preises 
für die Fakultät ist für den Dies academicus 
2027 vorgesehen. 

2 Pour cette première remise du prix, les 
thèses soutenues à partir du semestre 
d’automne 2025 sont prises en compte. 

2 Für diese erste Verleihung werden 
Dissertationen ab dem Herbstsemester 2025 
berücksichtigt.  

Art. 12 Entrée en vigueur Art. 12 Inkrafttreten  

Le présent Règlement entre en vigueur dès 
son approbation par le Rectorat. 

Das vorliegende Reglement tritt mit seiner 
Genehmigung durch das Rektorat in Kraft. 

  
  
Approuvé par le Rectorat de l’Université de 
Fribourg le 16 décembre 2024. 

Genehmigt durch das Rektorat der 
Universität Freiburg am 16. Dezember 2024. 

 
 


